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St. Willebrord Parish Bulletin 
MARCH 9, 2025  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
PASTOR
 
CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL HERNANDEZ TELLO 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
 
 

ENGLISH MASS  
SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION  
7:00 AM    (Mon, Tues, Th, Sat) 
11:30 AM  (Wed & Fri) 
 
 

HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
SACRAMENTO DE  
RECONCILIACIÓN 
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA DOMINICAL 
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Números Telefónicos 
Importantes 

Alcohólicos Anónimos - Grupo 
Central GB-Centro Comunitario.  
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo 
a las 10:00am.  Llame a Juan 920-530-
9857 para mas información. 
 
Al-Anón-Grupo Fortaleza y 
Esperanza; llame a Evelia 920-264-
5079, Claudia 920-217-9795,  
Juanita 830-319-4722 
        
CASA ALBA (Recursos para hispanos) 
920-445-0104; 314 S Madison St 
Green Bay, WI 54301 
 
Natalia Sidon - 920-448-3330 
prevención de crímenes 
 
St. Vincent de Paul - María Arriola 
920-435-4040 X 128  
Centro de Servicios Personales 

          Números Telefónicos 
               Importantes 
 
DIÓCESIS DE GREEN BAY -   
920-437-7531 
 
CARIDADES CATÓLICAS -  
920-272-8234 
 
ESCUELAS GRACE-920-499-7330/
gracesystem.org; 1087 Kellogg St, 
Green Bay, WI 54303 
 
A & A Alexandrina Center-  
920-435-4191; 1600 Shawano Ave, 
Suite 106                                            
Green Bay, WI 54303 
 
Love Life Ministry - 920-497-1087 
505 Clinton St, Green Bay 

Important Numbers: 
Green Bay Diocese -          (920) 437-7531  

Catholic Charities-            (920) 272-8234  

English AA Group -          (920) 366-4880 

GRACE Schools -           (920) 499-7330 

1822 Riverside Dr, GB, 54301  

Golden House -                   (920) 432-4244 

A&A Alexandrina Center (920) 435-4191 

1600 Shawano Ave, Suite 106 

           Green Bay, WI 54303 

Love Life Ministry              (920) 497-1087 

505 Clinton St, Green Bay, WI, 54303 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, March 9 
  8:30 † Donald Newman 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish  
  
Monday, March 10 
7:15  Samuel Kimble’s Birthday 

  
Tuesday, March 11 
7:15 † Doris “Dory” Heyrman 
 
Wednesday, March 12 
12:05 † Carol Cormier 
 
 
 
 

Thursday, March 13 
7:15 Our Parishioners 
7:00 Mass in Spanish 
  
Friday, March 14 
12:05 † Jim & Darline O’Connor 
 
Saturday, March 15 
7:15 † Cecilia O’Connell 
4:30 Our Parishioners 
 
Sunday, March 16 
  8:30 Our Parishioners 
11:30 Nuestros Feligreses 
  5:30 Mass in Spanish  
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

INTENCIONES DE MISA 

Para incluir sus intenciones en la Misa, llame antes del  
mediodía los jueves o envíe un correo electrónico a Alma a  

alma@stwillys.org. ¡Gracias!  
 

Cuando llame o envíe un correo, proporcione  
la siguiente información: 

-Nombre 
-Inteción o Motivo 

-Fecha y horario de la Misa 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

Please place mass intention  
donations into purple envelope. 

Put envelope in collection or  
donation box. 

 
Por favor, coloque las 
donaciones para las  

intenciones de misa en el  
sobre morado. Deposite el  

sobre en la colecta o en la caja 
de donaciones. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 

 

 March 1 & 2, 2025  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $ 4,728.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $    927.00 

                                                      Total  ............ $ 5,655.00 

 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 
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Message from Fr. Andy:  We are a parish of immigrants, founded by immigrants. The Dutch and 
Belgian immigrants of the middle of the 1800’s founded St. Willebrord and built our parish church. Other 
immigrants have come to the parish especially in the last several decades when we have welcomed 
“strangers” from Latin America, predominantly from Mexico. Our parish has been built by and has grown 
through the contributions of “neighbors” who once were considered “strangers.” Some of our neighbors 
and members of our parish community are currently living under the increased threat of deportation. 
     I recently came across the idea of placing a shrine at the parish, dedicated to the memory of our  
undocumented neighbors who have worked hard and built lives in this country for ten, twenty, thirty years 
or more, and who have been and are now being deported. The idea comes from Jim Burklo who is the 
Senior Associate Dean of Religious and Spiritual Life at the University of Southern California. He is an 

ordained minister in the United Church of Christ. 
     Burklo is not Catholic, but he has a great idea. There are many shrines and places that call for prayers and the remembrance 
of victims of abortion including nearby at Sts. Peter and Paul Parish. There are shrines to those who have served in wars 
(Washington, D.C. has several). There are shrines and monuments to remember great tragedies and acts of violence like fires 
(e.g. Peshtigo fire), terrorists acts (September 11, 2001), etc.  
     Let us do something to remember, pray for, and raise the consciousness of the community about the imperfections of our  
current church, society and world. I am suggesting that we add to that prayerful, consciousness-raising through a shrine to some 
of our neighbors who are suffering the loss and separation of family members. 
     Currently, we have parish families who have relatives who have been deported. And now, we have many more who live with 
the worry of being deported in the near future. As I write this article, mothers and fathers who may deported are frantically  
seeking to secure legal guardians for their children who are U. S. citizens. Imagine if your days were consumed with such  
worries? 
     I am not sure of the location, the form, or the material of such a shrine. I am open to ideas and donations!  
One of St. Mary’s titles is: Mary, Comfort of Migrants. She, Jesus and Joseph knew forced migration when they fled the threat 
of violence to seek peace and security. Many modern immigrants do the same. Mary, Comfort of Migrants, pray for us!  

Peace, Fr. Andy  

 

 

 

Mensaje del P. Andy:  Somos una parroquia de inmigrantes, fundada por inmigrantes. Los inmigrantes holandeses y  
belgas de mediados de los años 1800 fundaron la parroquia de St. Willebrord y construyeron nuestra iglesia parroquial. Otros 
inmigrantes han llegado a la parroquia, especialmente en las últimas décadas, cuando hemos dado la bienvenida a "extraños" de 
América Latina, predominantemente de México. Nuestra parroquia ha sido construida y ha crecido a través de las contribuciones 
de "vecinos" que alguna vez fueron considerados "extraños". Algunos de nuestros vecinos y miembros de nuestra comunidad 
parroquial viven actualmente bajo la creciente amenaza de deportación. 
     Recientemente me encontré con la idea de colocar un santuario en la parroquia, dedicado a la memoria de nuestros vecinos 
indocumentados que han trabajado duro y construido vidas en este país durante diez, veinte, treinta años o más, y que han sido y 
están siendo deportados. La idea proviene de Jim Burklo, quien es el Decano Asociado Principal de Vida Religiosa y Espiritual 
en la Universidad del Sur de California. Es un ministro ordenado en la Iglesia Unida de Cristo. 
     Burklo no es católico, pero tiene una gran idea. Hay muchos santuarios y lugares que llaman a la oración y al recuerdo de las 
víctimas del aborto incluidos los cercanos a la parroquia de San Pedro y San Pablo. Hay santuarios para aquellos que han  
servido en guerras (Washington, D.C. tiene varios). Hay santuarios y monumentos para recordar grandes tragedias y actos de 
violencia como incendios (por ejemplo, el incendio de Peshtigo), actos terroristas (11 de septiembre de 2001), etc.  
     Hagamos algo para recordar, orar y elevar la conciencia de la comunidad sobre las imperfecciones de nuestra iglesia,  
sociedad y mundo actuales. Sugiero que añadamos a esa oración y concientización un santuario dedicado a algunos de nuestros 
vecinos que están sufriendo la pérdida y separación de sus familiares. 
     Actualmente, tenemos familias parroquiales que tienen parientes que han sido deportados. Y ahora, tenemos muchos más que 
viven con la preocupación de ser deportados en un futuro cercano. Mientras escribo este artículo, madres y padres que pueden 
ser deportados están buscando frenéticamente asegurar tutores legales para sus hijos quienes son ciudadanos estadounidenses. 
¿Te imaginas si tus días estuvieran consumidos por tales preocupaciones? 
     No estoy seguro de la ubicación, la forma o el material de tal santuario. ¡Estoy abierto a ideas y donaciones!  
Uno de los títulos de Santa María es: María, Consuelo de los Migrantes. Ella, Jesús y José conocieron la migración forzada 

cuando huyeron de la amenaza de la violencia para buscar paz y seguridad. Muchos inmigrantes modernos hacen lo mismo. 

¡María, Consuelo de los migrantes, ruega por nosotros! 

Paz, P. Andy     
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Paying It Forward as a Lead Mother 
 
Amina Bukar, a mother of five in Muna 
Moforo, Nigeria, helps her community 
by teaching mothers how to prepare 
nutritious meals for their children.  
After fleeing violence in 2014, Amina 
rebuilt her life through a Catholic  
Relief Services program. She started 
a small business and now supports 
other women in starting their own 
businesses. Amina’s leadership as a 
"lead mother" is helping her village 
overcome hunger and thrive! 

 

 

Pagando con Amor como Madre 
Líder 

Amina Bukar, madre de cinco hijos en 
Muna Moforo, Nigeria, ayuda a su 
comunidad enseñando a las madres a 
preparar comidas nutritivas para sus 
hijos. Tras huir de la violencia en 
2014, Amina reconstruyó su vida a 
través de un programa de Catholic 
Relief Services. Inició un pequeño 
negocio y ahora apoya a otras  
mujeres para que inicien los suyos. 
Su liderazgo como "madre líder" está 
ayudando a su pueblo a superar el 
hambre y prosperar. 


